
RIDGELINE 28 NOSLER BOLT ACTION RIFLE - RIDGELINE 28 NOSLER
26" BLACK W/GRAY WEBBING 4-RD MAG

The Ridgeline is the quintessential hunting rifle. Offered in twenty chamberings,
the rifle features a sporter carbon fiber composite gunstock and a stainless steel
radial muzzle brake built around a light target contour Christensen Arms carbon
fiber wrapped barrel. The Ridgeline weighs in starting at 6.3 pounds and is
backed by the Christensen Arms Sub-MOA Guarantee.  

Attributes

Name: RIDGELINE 28 NOSLER 26" BLACK W/GRAY WEBBING 4-RD MAG
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050240
Mfr. No.: CA10299-815311
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 26''
Capacity: 4-Round
Cartridge: 28 Nosler
Finish: Black w/Gray Webbing
Front Sight: None
Length: 45.5''
Magazine Included: 1 x 4-Round
Magazine Type: Fixed
Make: Christensen Arms
Model: Ridgeline
Muzzle: Brake
Rear Sight: None
Stock Material: Fiber Composite
Weight: 6.5 lbs
Delivery weight: 2.994kg
UPC: 810651028090

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das RIDGELINE 28 NOSLER
BOLT ACTION RIFLE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIDGELINE 28 NOSLER BOLT ACTION RIFLE von Christensen Arms.
Dieses Gewehr ist für den anspruchsvollen Jäger konzipiert und bietet eine Kombination aus Leistung und Präzision.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, zu schießen.
Bewahren Sie das Gewehr in einem sicheren, verschlossenen Ort auf, außer wenn es verwendet wird.
Halten Sie Kinder und unbefugte Personen von dem Gewehr fern.
Prüfen Sie das Gewehr regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sicherheitsmechanismus: Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus aktiviert ist, wenn das
Gewehr nicht verwendet wird.
Mündungssicherheit: Richten Sie die Mündung des Gewehrs niemals auf etwas, das Sie nicht erschießen
möchten.
Schussabgabe: Überprüfen Sie immer, ob sich die Umgebung in sicherer Reichweite befindet, bevor Sie
einen Schuss abgeben.
Schutzbrille: Tragen Sie beim Schießen immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen.
Gehörschutz: Verwenden Sie Gehörschutz, um Ihr Gehör vor den lauten Geräuschen beim Schießen zu
schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Gewehrs:

Überprüfen Sie, ob das Gewehr entladen ist, bevor Sie es handhaben.
Entfernen Sie das Magazin aus dem Gewehr, um sicherzustellen, dass keine Munition geladen ist.

Montage des Zielfernrohrs (falls zutreffend):

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Zielfernrohrs.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher befestigt ist und ordnungsgemäß ausgerichtet ist.

Laden des Gewehrs:

Laden Sie das Gewehr nur mit der empfohlenen Munition.
Führen Sie die Munition vorsichtig in das Magazin ein und setzen Sie das Magazin in das Gewehr ein.

Schießen:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schießen.
Aktivieren Sie den Abzug und zielen Sie genau, bevor Sie den Schuss abgeben.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie das Gewehr, sobald Sie mit dem Schießen fertig sind.
Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie leere Munition und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie das Gewehr nicht einfach in den Müll. Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen
zur Entsorgung von Waffen in Ihrer Region.
Wenden Sie sich an lokale Behörden oder Fachleute, wenn Sie Hilfe bei der sicheren Entsorgung benötigen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit Ihres RIDGELINE 28 NOSLER BOLT ACTION RIFLE wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsfragen
professionelle Ratschläge einholen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVerordnungen zum
Produktschutz erstellt wurden. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um die Sicherheit und den Schutz aller Benutzer
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the RIDGELINE 28
NOSLER BOLT ACTION RIFLE

Introduction
Thank you for choosing the RIDGELINE 28 NOSLER BOLT ACTION RIFLE. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe use and enjoyment of this product. Please read and understand all instructions and
safety precautions before handling or using the rifle.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Do not rely on the safety mechanism; always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Store the rifle securely and out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate ammunition as specified for this rifle.
Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are in a suitable location for shooting, away from populated areas and with a proper backstop.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Never shoot at a hard surface or water, as this can cause ricochets.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no people or animals in the line of fire.
Do not use the rifle if you are under the influence of drugs or alcohol.
Always check the barrel for obstructions before loading and firing.
Use care when loading and unloading the rifle to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded before any installation or adjustment.
Follow the manufacturer's instructions for attaching any accessories.
Make sure all screws and fittings are tightened properly.

Usage:

Load the magazine with the correct ammunition (28 Nosler).
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
Pull the bolt back to chamber a round.
Ensure the safety is engaged until you are ready to fire.
Aim at your target and disengage the safety.
Squeeze the trigger gently to fire.
After firing, keep the rifle pointed downrange and reload if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle according to local laws and regulations regarding firearms.
Do not dispose of ammunition in regular waste; follow local guidelines for hazardous waste disposal.
For any parts or accessories that are no longer needed, check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIDGELINE 28
NOSLER BOLT ACTION RIFLE. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Bezpečnostní pokyny pro použití pušky RIDGELINE
28 NOSLER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku RIDGELINE 28 NOSLER od společnosti Christensen Arms. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které byste měli dodržovat, abyste zajistili bezpečné používání této zbraně.
Prosím, přečtěte si tyto pokyny pečlivě a uchovejte je pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zbraň vždy považujte za nabitou, dokud si nejste jisti, že je prázdná.
Nikdy neukazujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Udržujte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Zbraň používejte pouze na určených střelnicích nebo v bezpečných oblastech.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň čistá a správně namazaná.
Používejte pouze doporučené náboje (28 Nosler) pro tuto pušku.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo neznámé náboje.
Ujistěte se, že máte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou sluchátka a ochranné brýle.
Před střelbou zjistěte a ověřte okolí, abyste se ujistili, že je bezpečné střílet.
Zbraň nikdy nenechávejte bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí nebo nezkušených osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na střelbu:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nasaďte si ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda máte dostatek munice.

Nabíjení zbraně:

Otevřete závěr zbraně.
Vložte náboje do zásobníku (kapacita 4 kulky).
Zavírejte závěr a ujistěte se, že je zbraň bezpečně uzavřena.

Střelba:

Zaměřte se na cíl.
Pomalu stiskněte spoušť.
Po výstřelu zkontrolujte, zda je zbraň stále bezpečná.

Údržba:

Po každém použití zbraň vyčistěte a promazávejte.
Uložte zbraň na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň nikdy nevyhazujte do běžného odpadu.
Pokud se rozhodnete zbraň zlikvidovat, obraťte se na odborníka nebo místní úřady pro správnou likvidaci.
Zajistěte, aby zbraň byla bezpečně znehodnocena, aby se zabránilo jejímu zneužití.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko
Christensen Arms. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktu a případných bezpečnostních
upozorněních.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pušky RIDGELINE 28 NOSLER a ochráníte sebe i ostatní.
Děkujeme, že jste si vybrali Christensen Arms.


